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minden pénteken 
legalálbl» egy Íven 
' és az egyleti tagoknak 

ingyen 
küldetik meg.

Ifern tagok egész évre 4 ft. félévre 3 ftal fizet*  
hetnek elő, negyedéves előfizetés ,el nem fogadtatok. 
. Pénz- és érték küldemények az

ERDÉLYI GAZDA KIADÓ HIVATALÁHOZ 
(Dr. Hinta György , e. pénztámokhoz)

. á lap szellemi részét illető küldemények az 
ERDÉLYI GAZDA SZERKESZTŐSÉGÉHEZ 

(Gamauf Vilmos e. titkárhoz) 
czimzendők.
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Többszöri hirdetésnél nagyobb kedvezmények. 

Azonkívül 30 kr. bélyegdij annyiszor, a hányszor 
a hirdetés megjelenik.

A szives megrendelésben világosan kérjük kitenni; 
mennyi helyet Igényei a beküldő mellékelt hirdetése 

t számára;
Hirdetéseket elfoaadnakiapunkkiadé hivatala 

és a r. k. Ly ceum nyomda központi irodája (főtér gr. Te
leki Domokos-ház.) Mellékletek 5 o. é. fiba számit- 

i jg tatnak. . t , j? 1
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János, Nagy Ferencz, Szabó Samu, Szentgyörgyi József.
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A tengeri hasznáról.
A hosszas esős idő a tengeri kapálást meglehe

tősen hátráltatta, a vetések elgyomosodtak s a gaz
dák kénytelenek minden erejűket és tehetségüket ku
koricza kapálásra fordítani, s minthogy minden gaz
da kukoriczájá megmüveltetésével vesződik, én á ku- 
koricza hasznáról — bár annak nélkülözhetlenségé- 
röl meg vagyunk győződve — akarok néhány sorral 
megemlékezni.

Mint emberi élelem nagy szerepet játszik a ház
tartásokban, a szegényebb sorsuaknak majdnem egye
düli kenyere, tápereje a tiszta búzával vetekedik; s 
a ki - hosszasan vele táplálkozott, kellemetlen ízt nem 
vesz észre. Amerikában minden 3—5 font tengeri 
tésztába egy késhegyni sódát tesznek.

Részemről jobban szeretem a búza, kenyeret, 
azonban '/3-ad arányban búza, rozs, tengeri lisztet 
keverve, igen Ízletes kenyeret nyerhetünk. Továbbá 
elegendőkép ismerjük a tejes, túrós és zsirós pulisz
kát; kevés háztartás létezik Erdélyben, hol heten
ként többször vacsorául ne használtatnék. Főtt és 
sült kukoricza gazdag és szegények asztalán szíve
sen látott vendég, sülve izletesebb, főve azonban 
egészségesebb.

Hát még a pattogatott kukoricza, úgynevezett 
kakas, a leányok és gyermekek kedvencz csemegéje.

■ A mely kukoricza kipattog, az csira képes.
Házi állataink, minden gabonánem közül legin

kább szeretik.
Amerikában helyenkint a lovat kizárólag kuko- 

riczával abrakolják. .
A tengeri szemben körülbelül .70% keményítő 

7% olaj és 10% siker van; ezen kedvező összeté- ; 
tel minősiti arra, hogy sertéseinket csak kukoricá i 
val hizlalhatjuk haszonnal, mely után szalonnája, zsír
ja tömöttebb, keményebb lesz, a moslék, makk vagy . 
árpával hízotténál. .

Majorságunk ismét Csak tengeri: szemmel táplál
va tenyész legjobban; legizletesb húsa van a csir- • 
kének, ha kukuriczával él; libát, ruczát • ismét csak 
avval hizlalunk. — Szeszgyártásra nagyban használ
taik, sőt serfőzésre is alkalmas, természetesen csak 
keverve árpával. Ha jól emlékszem a m.-óvári híres 
ser % részben kukoriczából készül.

A kukoricza szára kitűnő marhatakarmány, fő
kép szecskának vágva, kevés sóval, dara s korpával 
befülesztve, megbecsülhettem Ha vágatlanul étetjük, ’ 
a megmaradt vastag szárak, fanélküli vidéken hasz
nálható tüzelő anyagot szolgáltatnak, nem különben a 
morzsolás után megmaradt csutka is, 'mely takar- 
mányszük időben csekély tápereje daczára is megő
rölve étethető.

Csuhája, vagy is csövének takaró levelei % 
hüvelykes szélességű szálakba tépve, derék. aljba 



tömve nem csak ruganyos fekhelylyel, de tiszta fé
regmentes. ágygyal-kedveskedik, ugyanezen csuhákból 
kitűnő csomagoló papír készül' hogy marhánknak 
kedves eledele/ talán felesleges is megemlíteni.

Sajnos, hogy' gazdaságainkban a tengeri, csak 
mint szemet adó növény miveltetik és talál méltány
lásra, mint zöld takarmány pedig nagy részben, de 
•azt mondhatom á kis és középbirtokosoknál teljesen 
mellőztetik, pedig takarmány értéke és termés meny- 
nyisége felülmúl minden, vetett zöld takarmányt. Jú
nius közepétől egész késő őszig kitűnő zöldtakar
mányt nyerhetünk jármas ökreink és fejős marhánk 
számára, ha • Április közepétől Junius közepéig két 
heti időközben marha állómányunkhoz arányositott 
területbe, jól miveit, trágyázot földbe sűrűn, egy 
holdba 6—8 vékát vetünk. Még a legnagyobb szá
razságban is kielégítő vágást ad. Ugariás, hordás és 
vetőszántáskor a tikkasztó hőségben, mily üditőleg hat 
jármas ökreinkre a zöld tengeri, csak az tudja . ki 
már étetett ; és ki csak egy évben megkísérlette, ve
tésével sohasem hagy fel ; továbbá víz és czukortar- 
talmánál fogva fejőseink jó és sok tejjel fizetnek, 
visszaszolgáltatván bőven abbeli költségünket. Külön
ben a zöldtengeri étetést sokan ismerik, de csak a 
fattyú vagy mellékhajtásokból, melyet kukoriczájuk 
második kapálása után szükségkép kivágnak. .

A vetés rendszerben a kukóricza, mely a föl
det miveltetése miatt tisztán felporhanyitva . hagyja 
hátra, és mint oly növény, mely növény-physiologia tu
lajdonánálL dús levélzetéuél fogva - tápanyagait főkép 
a levegőből szívja, nagy becslésben részesül, mert 
fennt érintettem tulajdonságai arra minősitik, hogy 
'kül,-vagy belterjes, váltó’. vagy szabadgazdaságokban 
egyaránt felvehető és fel is veendő.

Ébner Sándor.

méhészet köréiből.

A kolozsvári méhész egylet telepén a múlt hó 15-én az 
anyakasok megvizsgálása alkalmával és, pedig a 114 szá
mú kasnál, kotlósság azaz pete rothadás*)  mu
tatkozott. 8-án a kas aldeszkájánmákalakubarnafeke- 

*) A peterothadásnak legvalószínűbb és elfogadható oka az 
hogy a peték áthülnek s a gondozó méhek róluk eltávoztak.—Meg-, 
esik ez, ha a szép tavaszi napokra egyszerre durva idő fordul, s 
különösen ha a hideg szél a nagy röplyukon vagy egyéb nyilasokon 
a kasba erősen behatói. lilekor a méhek.az alsó, valamint a hátsó 
részben levő petékről eltávoznak s felül húzódnak össze s igy a ta
karó nélkül maradt peték áthülnek és elrothadnak. De megtörténhe
tik ez nyáron is pl. a mesterséges rajzkészitésnél, midőn egyszerre 
sok népet veszünk el a kasból, vagy ha a kasban több lépet tc»zünk
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te hulladék gyanút ébresztett e kas iránt. 15-én a hulla
dék nagyobb mértékben volt, ezért a középből egy lépet 
kivágtunk és a bennérejlő barna fedelű fiasitást a kinyitás 
után részben jó, részben pedig rothadt állapotban talál
tuk; estve, pedig midőn már az egész család honn .volt, 
kénnel megöletett, a kas csupja lefürészeltötett a benne 
talált lép pedig kifözés utján-fog ferföztelenitetni. • \

Ezen szerencsétlen anyakas azon méhek tői szárma
zik, a melyeket az'egylet a mult őszön egy lombi birto
kostól vett. ...

Ez eddig az egylet telepén elé nem fordult, eset fel-, 
tünöleg épen ákkor történt, a mikor a tavasz nagy mos- 
tohasága daczára sikerült a tavaszkor kitett kasok egész 
számát egy százalék veszteséggel az idő javultáig meg
menteni.

A több év óta az egylet szolgálatában.levő pargsfct 
méhész kért, hogy ajándekoztassék a pusztítandó csa
lád nekie, mivel érti.annak megmentési módját. '

Az általa'elbeszélt mód a következő: alépeket any- 
■nyira megmetszi, hogy semmiféle fiasitás a.kasban ne ma
radjon; a kasnak más helyet ád az előbbitől jó távol s 
ott négy napig- zárva tartja. •

Az. apistica theoriájával ez nem egyez ugyan meg, de 
mégis megérdemli a közzétevést; hátha más iș tett-e mód
dal kísérletet és pedig sikerrel.; hasonló nézetet különben 
miveit méhésztől is hallottam: .

Méhészkedő bajtársaink nem fogják érdek nélkül .ol
vasni, milyen sorsban részesült eddig Kolozsvárt a leg
édesebb termény nek előállítója, azaz mint teleltek ki 
s mint vannak jelenleg is méheink.. . ,

A tavasz kezdete a mult évi remekhez hasonlított, 
de azért az idén még. sem láttunk April végén födött anya
házat; a tavasz haladtával az időjárás mind kedvezőtle
nebb lett annyira, hogy a leggazdagabb kasok is meg- 
könnyültek, a gyengék pedig csak töbszöri élelem adással' 
voltak megmenthetők ; feltűnő volt az, hogy a kora ta
vaszkor elé állott herét a jó. kas hetekig leszorítva țârr 
tóttá, mintegy barometriumul arra, hogy a rósz idő nem 
lesz állandó-és ázé^t a herét nem ölte.meg. . ’

És ime be is állott a jó idő, megkezdődött a kasok
nak nagybani javulása, beállott a rajzás és folyj szépen 
és meglehetős dúsan. . •

A szénafüvek általában' igen- is. gyengék, tehát al
kalmasint az idén is későn fognak kaszáltatni,.s igy elég 
eledele lesz a.rajoknak.

Szentgyörgyi Józséf.

mint a mennyit a nép gondozni képes, s végre ha'záporok vagy jég
esők a munkán lévő nép nagyrészét .leverték. A nép, sok esetben 
segít ezen bajou, ha t.-í. nagyon meg nem fogyatkozott; az áthült 
s elromlott petéket a sejtekből kihúzza s a sejtet is kitakarítja. 
Mesterségesen leginkább úgy segíthetünk a bajon, ha a beteg - lépet 
kivágjuk a meddig csak a romlott peték mutatkoznak benne, vagy 
ha uj szállást adunk a népnek, vagy ha legalább egy óra távolságú 
helyről hozott néppöl a meglevőt gyarapítjuk.

(Lásd bővebben: llubcr, Bieneuzucht 120" stb.) Szerk,



Válasz Belke Tivadar ur „Ellenészrevételeire“.
Azon czikknek a czime, mely é lapok múlt számában Bel

ke Tivadar ur keszthelyi gazdasági tanintézeti kertész neve alatt 
' megjelent, légkevésbésem lepett meg ; inért hiszen az általam a 
Jelinek féle-gyümölcsfa-tenyésztésről irt ismertetés, a nyilvános
ság elé lévén szánva, készen voltam reá, hogy mint minden uj 
eljárás (Neues Verfahren) ellen, mely, az eddigi gyakorlattól eltér, 
ugy ez ellen is lesz a ki felszólal. •

Sőt megvallom óhajtottam is ezt, mert hiszen minden uj 
eszme, csak a minden oldalról való megvitatás kereszttüzében 
nyeri, meg vglódi megtisztulását.

De hogy valaki, s főleg ha ei a valaki egy gazdasági tanin
tézetiek a kertésze, a kinek tehát é részben is példával kell elől 
menni tanítványai előtt, hogy miként kell egy szakmunkát meg
bírálni, legyen az jó vagy rósz, — oly modorban és oly hangon 
rohanjon neki,, egy uj eljárásnak a gyümölcsfa-tenyésztés' terén, 
mint ezt Belke ur tette: azt nem vártam. ' . . ■

Belke újtól én teljesen tárgyilagosan tar
tott,minden személyeskedéstől ment, komoly, 
szakavatott bírálatot rémény 1 e tt em ölv ash atn i.És 

■pedig nem is a Jelinek ur munkájának bírálatát, — mely munká
nak bírálata tulajdonképen a német szaklapok feladata, — mert 
én sem a Jelinek ur'munkáját ismertettem, hanem vártam volna 
a Jelinek ur általam ismertetett eljárásának bírálatát, még pedig 
az általam közlőtt ismertetés alapján, miután a . magyar ol
vasó közönségnek csak ez alakban került a Jelinek ur- gyü- 
mölcs-fatenyésztési eljárása tudomására-. S ha Belke. ur ezt tette 
volna; pontról pontra elfogadható érvekkel czáfolva az ott elmon
dottakat, az esetben eszembe sem jutott volna az „E 11 enész
revételekre“ válaszolni, habáré .tárgyról nézeteink eltértek 
volna is. De mivel Belke ur e helyett, Jelinek ur munkáját' veszi 
nem annyira.birálát, mint goromb ásk odás alá, s Jelinek 
ur munkájáért, — melynek alapján azután eljárását, és igy ismer
tetésemét is elítéli —engemet is felelőssé akar tenni, holott éh 
nem Jelinek ur munkáját, hanem igenis, Jelinek ur eljárását s 
azt sem csupán munkája után ismertettem, s ajánlottam .figyel
mébe a magyar olvasó közönségnek, a miért azután a felelőssé-. 
get természetesen most is elválalom : — most már kényszerítve, 
vagyok én is válaszómban sok oly dologra kitérni, a mi különben 
ha Belke ur csupán a komoly bírálat keretében tartotta volna 
„Ellenészrevételeit“ tulajdonképen nem tartozott .volna 
e térre. ■' ,

Mindenek előtt Jelinek ur munkáját illetőleg kikeli nyilat
koztatnom, miszerint aZt én ismertetésemben á magyar olvasó kö
zönségnek nem ajánlottam, mert azt, hogy egy helyen azt jegy
zem meg róla, hogy a kik ez eljárásról többet akarnak olvasni,, 
(mint a mennyit én ismertetésül elmondandó, leszek), azokat a 
munkára utasítom, azt hiszem ajánlatnak csak nem fogja senki- 

('-em keresztelhetni.. .

Nem ajánlottam pedig Jelinek ur munkáját azért, mivel an- 
élettani részét sikerültnek magam sem tartottam, s becscsel 

tettem is csupán annak gyakorlati, vagyis azon része bir, mely- 
tta J, ur tenyésztési eljárását közli, a mely eljárást azután, épen 
azért, mert a munkát ajánlani nem akartam, oly részletesen igye- 
íiztem ismertetni, hogy annak olvasása által, amaz ’eljárásról
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tiszta fogalmat legyen képes magának mindenki szerezi és épen 
ez- volt azután oka annak is, hogy a munka megvétele ellen, se 
tettem óvást, mert hogy ily terjedelmes ismertetés után, ha vala
kinek mégis kedve kerekedik a munkát megvenni, hogy azért en
gem tőgyen felelőssé : az valóban még álmomba se jutott volna 
eszembe. •

Hogy J. ur munkája, terjedelméhez képest drága azt, én is 
beismerem, valamint beismerem azt is, hogy nem helyesen teszi, 
hogy az ily drágán árulja, mert ezzel eljárása megismertetésének 
s terjedésének árt. Ámde szerintem e drágaságnak is megvan a 
mentsége épen a munka czimében, mely igy hangzik „die re
form d er Obstbaum ztjcht das Geheimniss dep ne ue'n 
Obstbaum Veredlung.“ Tehát J. ur munkáját mint t i t- 
kot árulja — s igy ha valaki e tit ok birtokába kíván jutni — 
esek magát okolhatja azon 3 frt 50 kr. kiadásáért, főleg , akkor, 
midőn én az egész titkot, ingyen- feltártam a magyar olvasó kö
zönség előtt, feljogosítva azon oknál fogva is, mert az egész él-, 
járást saját szemeimmel, láttam; mert az egész.,élj árás 
helyességéről saját szemeimmé 1 győződ tem meg 
és J. urán kívül még egy. oly egyéniség győzött meg ez eljárás 
je lentő gégéről,kézzel fogható tények álfa 1 —- kinek, 
mint egy terjedelmes uradalom igazgatójának; semmi érdeke 
nincs s nem lehet abban: váljon J. ur eljárását ismeri e s köve
tbe valaki vagy sem. ■ .

Ennyit válaszul általában. ■'

S most térjünk a részletekre, vagyis a válaszra Belke ur 
„Ellenészrevételeire“.

Miután Jelinek ur nevét á magyar olvasó közönség legelő
ször hihetőleg azon ismertetésben olvasta, ázt tartom, hogy a 

•mennyiben Belke ur J. ur munkájáról szólva, J. urnák személyét|is. 
megtámadta, még pedig az én véleményem Szerint nem á legtisz
tességesebb módon,én kötelességemnek tartom,—-bár a mintmon- 
dottám ez különben,hat. i.Belke ur„EUenészrevételoit“ más un 
dorban tártja, nem tartozott volna a dologhoz bizonyos mérvig 
J. úr személyének védelmére is kelni Belke ur. ellenében, s 
ha e részben .a magyar közmondáskint „Olyan lesz a tö
rülköző, a mily en volt-a mosdó“ azt Belke úr róvja 
fel saját kifakadásának. . ■

Belke ur, J. ur munkájának egész első részéről elégnek 
lát annyit mondani, hogy annak „A fa mint növény“ ' 
czimű fejezete „a növény élettannak rengeteg zűr
zavara ö ssz eb o‘nyo 1 itva a talajismévé 1.“ Szak
értő bírálatnak ugyan ennyivel nem igen lehet megelégedni, 
de itt. még' legalább a ■ személyeskedés elmaradt. Noha én e 
részt is egészen máskép fogom fel, Igaz ugyan, hogy J., ur 
munkájának növényélettani részében csupán rég ismert dol
gokat mond el, még pedig nem épen sikerült összeállításban, 
azonban épen ebből szakember előtt, azonnal fel kell tűnni an
nak, hogy itt nem a tudomány emberével, hanem egy prakti- 
cus kertésszel van dolgunk, a kinek, mint annyi más ember
nek is az a bogara volt, hogy mivel ő már valamit ir, abban 
olvasottságát is fitogtatni kell, a helyett, hogy adta volna egy
szerűen, szárazon eljárását, és elégedett volna meg az o rész
ben szerzett s gyűjtött tapasztalatai elsorolásával. így fogva 
fel a dolgot — és szerintem ezt csak is igy lehet helyesen 
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felfogni — azután egész más színben tűnik fel J. ur . munká
jának kérdéses része is. És ázt hiszem nem igen fogja helye? 
selni senki is azt, hogy Belke ur épen ezért —- alább — J. 
nrat „lágy ved ejti“ czimmel illeti, á mely czimezésnek,' 
legalábj) az én felfogásom szerint,, egy . bírálatban — épen oly 
kevéssé van helye, mint.'a milyen kévésé illik oly hang, mint. 

■ a minőben Belke ur „Ellen észrevételeit“ tartja, egy 
intézeti tanár szájába, a kitől a miveltséget jogosan követel
ni lehet. .

És hogyan folytatja Belke ur ezen bírálatát tovább ? Oly 
módon, -hogy nevetségessé törekszik tenni ázt, a mi e neme- 
sitési eljárásban valóban uj; mert valóban igen ostobának tart
hatja Belke nr, Jelinek urat , s véle engem az ismertetőt is, 
midőn az egész uj eljárásról prokátori fogással élve, azt mond
ja, hogy az nem egyéb, mint az igen régen ismert nyeregla
pozás. Ha Belke ur J. ur. munkáját figyelmesen átolvasta 
vagy erre az én nem szakértő toliamból eredt ismertetést 
méltatta’volna, láthatta inind két helyen, hogy itt tulajdonké
pen nem tfj nem e.s i t é sá m ód,..hanem uj nem e sít é s i 
eljárásról van szó; de-efölött Belke ur, megbirálás he- 

. yet annak nevetségessé tétele áltai akar ismét:elsurranni, mert 
igenis azon eljárás: ho gy J e l i n e k . ne m e si t e n d ő 
fácskáit egy agyag gömbbe foglalja s meleg- 
házba ápolja és gondozza biztosjiván annak' 
ezáltal sikerülését egész a faiskolába való 
kiültetősig, sőt a z itteni me g fogam zását, is, ez az 
ami J. ur eljárásában az „uj“.kifejezést megérdemli, és ami
ért az valóban hivatva van — ez eddigieknél a fatenyésztés 
terén nagyobb sikert. és több eredményt-biztosítani, és a mi
ért én az t az „Erdélyi Gazdá“ban" a 163-ik . lapon el
sorolt okoknál fogva-Belke ur szakértő (?) bírálata 
ellenében é s da c zár a i s, most i s u j ra aj ánlan j 
m e ré s z 1 e m. És hiába igyekszik Belke. ur amaz agyagba 
való gömbözést nevetségessé tenni, mert épen ez az a mi J. nr 
eljárásának újdonsága mellet becset is ad. Ha azt Belke. ur 
nem látja, vagy nem akarja átlátni — arról senkise tehet’. 
Ama 163-ik lapon elmondottakból láthatja azután Belke ur 
azt is, hogy a mit —■ bizonyosan-az én, mint nem 
szakértőnek az okulására elmond, a szobában 
való nemesítésről az előttem épen nem ismeretlen. A mit. Bei
ké ur viszont tovább a vadonczok szobában való nemesítésé
ről még’ felemlít, hogy azt Francziaország, Belgium és Német
ország minden nagyobbszerü és jeles faiskolájában már régen 
elhagyták, arra nézve csak. azt vagyok bátor megjegyezni, hogy 
az épen nem oly igen régen.volt, hiszen még az 1868-n 
Reutlingenben tartott V-ik Deutsch. Pomologen Versammlung- 
ban épen Belke ur volt az, a ki azt melegen ajánlotta, s 
melyről ott Lucas ur is ajánlólag nyilatkozott, és épen ez a 
nemesitési mód az, melyről egy franczia kertészeti lapban — 
bizony már, hogy mivolt a czime nem tudón — azt olvastam 
egy franczia kertésztől, miszerint ha. Bikerülno valami olcsó 
módot kitalálni a szobában nemesitett fácskáknak a kiszáradás 
elleni biztos megóvására, ez a nemesitéBi módi 
volna a legolcsóbb és legjobb. És ime most midőn | 
ezt a módot egy egyszerű cseh, kereskedelmi kertésznek sike- ; 
rült feltatálni — s azt 12 évig gyakorolva, meggyőződni az • 

eljárás helyességéről, akkor az az térdemli meg, hogy ily mó. 
dón törjön a fölött pálczát, egy oly ember, a kinek az egész 
írási modorából az tűnik ki, hogy a legnagyobb elfő-, 
gu 11ságga 1, s magá.val való el t e lt s é g g el vet
te f ö 1 a t o 1 La t.

Lássa Belke ur nékem tudomásom van arról is, hogy 
Lucas urnái Reutlinigenben is ’ megróbálták a szobában neme
sített csemetéket ládákban, melegágyban tenyészteni a kiülte
tésig, — de ez nem • sikerült azért, mivel ott a gyökerek s a 
fák maguk is túltengettek s az eredmény az lett, hogy mikor 
kiültették, nagyrésze kiveszett — tehát ez az eljárás kipró
bálva se volt s ön mégis ama fentebb említett Német Porno- 
lóg gyűlésben azt ajánlotta! — Váljon kijárt itt el lelkiesmé- 
retesebben: ön-e, ki a kisem próbált eljárást nyilván egy gyű
lésben ajánlotta, vagy Jelinek ur, á ki 12 évi kísérletek ered-, 
ménye után mutatja be eljárását?

Azon állításán J. urnák, hogy az ő fái a lagygyal job
ban daczolnak, az én véleményem szerint csak kétkedni 
lehet; mert ezt Jelinek csak az 1871-ki fagyból következ
tette, a mikor tény, hogy faiskoláját- a fagy • megkímélte, míg 
öregebb fái csaknem mind- elpusztultak. Még ’ saját szeme
immel is láttam kertjében 15—20 éves 1871 évi fagy követ
keztében kiszáradt fákat — de állítását dőreségnek 
mondani, szerintem senkinek sem szabad, ■ ha az ellenkezőt — 
tapasztalásból bebizonyítani nem tudja. Hogy mi jo
gosítja fel Belke urat ily hangon beszélni — én nem tudom, 
mivel nincs tudomásom arról egyáltalában, hogy Belke ur oíy 
kertészeti kapacitás’volna, a ki tudománya által kivívott tekin
télyénél fogva ily hangon beszélhet.

■ Ha az egész Jelenik-féle éljárás eredménye merő ha
zugság volna: akkor. Belke urnák joga lehetett volna ily mo
dorban, ily hangon végezni vele, de midőn, ha meg akar az 
eredményekről győződni ott látja felemlítve a helyet, hol erre 
alkalom nyujtatik, s ott látja'feljegyezve a nevet, a kihez ez 
érdemben irásilag is fordulhat, ha már nekem nem akar hitelt 
adni, bár azt hiszem még aligha adtam Belke urnák arra «kot, 
hogy szavaimban kételkedjék: — akkor azon modort.és azon 
hangot, melyet a Belke ur „Ellenészrevételeiben*  
használ — szelíden kifejezve tisztességes emberhezillőnek mon-. 
dani nem lehet.

Azon sorokból, melyeket Belke ur, J. ur munkájából 
utóbb ennek arrogáns ságá bizonyítékául felsorol, én csa
pán egy öreg, 60 éves embernek lelkesedését olvasom ki, mely
nél kissé túl hagyta ugyan magát ragadtatni, de kérdem van-e 
ezért ok egy ily korú embert oly kíméletlenül megróni, midőn 
az 12 évi kisérleteit s fáradozását oly szép erédménnyel látja 
megjutalmazva, mint a mily szép eredményt láttam azután ér
ni — Wossowban, herczeg Schwarzenberg Károly uradalmában 
a kinek igazgatóját Gassauer urat, Belke ur szerint szintén 
nem szakértőt, a szép eredmények szintén lépre vitték s a ki 
e. I ép r e v it e 1 ne k k ö s z ö nheti áz t, hogy ez év
ben már egyetlen egykertószfiu ogy téli n e- 
mesitéso folytánm..e, 6000 drb. megorodt, m o g- 
fogant nemositett gyümölfájavan. -Váljon 
képe s-o Belke ur egy ember téli nemesítése 
után ennyi — nem booltott, hanem valóság-
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gal mégis fogant s a faiskolában diszlő 
csemeté.t a keszthelyi kertben felmutatni?' — 

A mi pedig Belke urnák azon kifejezését illeti, hogy Je
linek urat, miveí munkáját 3 frt 50 kron árulja, a mit sze
rinte megnem ér „aljas zsebmetszőnek nevezi, arra 
nézve szabadjo egy kérdést tennem, a mely abból áll, hogy 
ha Belke ur Jelinek urat ezért ily czimmel illeti,:—hát annak az 
embernek micsoda czimet adna, a kiegy, a nemesítés i 
mód okát apró ág metszeteken f el t ün t e t ő táb
lát, melynek valódi értékét ki sem lehet'tenni, 
mert nyer s á gakból lévén az egyes nemesité- 
si minták ö s z e ál 1 itva, e g y é.v alatt annyira, 
kiszáradtak, hogy többé nem is használhatók, 
egy gazdasági in téz et n ek 1 frt 80 kron a do 11 al
akkor, mikor az illető maga is gazdasági tan 
intézeti kertész! A következtetést, a mit ebből hozni le
hetne, elhallgatom,

A mi végre magát a Jelinek féle . gyümölcsfa

tenyésztési eljárást illeti — kénytelen vagyok a Belke ur. 
logicai gondolkodásához apelláni. Belke ur szerint a szobában 
való nemesítés legalább megengedhető, hogy a gazda febr. 
és márcziusban szabad idejét kellemesen és hasz
nosan eltölthesse,“(ezek Belke ur saját szavai) továbbá 
aJelinék féle eljárásban semmi ujdolgot élném 
ismer s végre azt módja, hogy a fiatal fák met
szése csaknem helyes •—és mégis „Ellenészrevé
telei“ befejezésében — nem csak Jelinek könyvé
nek a megvételét ől, hanem a gyümölcsfa-tenyész- 
tésnek az előadott modorban való reformálásától 
is óvj a áz ol vasó közönséget. Ugyan hol vette ezt a 
logikát Belke ur ?

Én nem kérek belőle. -
De' helyre kell igazítanom még végre Belke urnák 

azon állítását is, hogy e röpirat figyelmen kívül ma 
radt volna, ha én nem ismertetem, mert biz az már jó
val előbb ismertetve volt, (1873 febr, 17. nro 7.) a „Verei- 
nigte Frauendorfer Blátterben“ éspedigott az ára is 

kivolt téve 3 frt. 40 krral, tehát Belke ur — ha figyelemmé 
kisérte volna a kertészeti szak lapokat, ime ott már a könyv 
árát rég láthatta, sőt az ismertetést is olvashata volna, bár oly 
alakban szintén, a mely alakbani ismertetéseknek én barátja 
szintén nem vagyok J

. Hogy engem Belke ur szakértőnek tart-e vagy sem — 
azzal biz én keveset törődöm, de azt engedje meg, hogy meg- 
jsgyezzem, miszerint legyen meggyőződve, hogy a kertészet 
terén sem oly könnyű engemet lépre vinni s ha talán azt on
nét, következtette, mivel, e tenyésztési eljárást én oly 
fontosságúnak és o 1 y j ele.ntősé gg e lb i r ó n a k 
láttam, hogy nem sajnáltam a fáradságot, annak eredmé- 
ményeiről saját szemeimmel, személyesen Wossowba ■ és Czi- 
meliczen meggyőződést szerezni, s azt oly terjedelmesen is
mertetni, azt ne tulajdonítsa könnyübitüségemnek, hanem an
nak, hogy bizony őszintén bevallva — a hazai faiskolák között 
vajmi kevés azok száma, melyeknek fatenyésztésén valami na
gyon lelkesülni lehetne. Itt még mellesleg felemlítem 5azt is, 
miszerint Czimeliczen, a ki most oda ; fog menni egy és két 
évesnél öregebb csemetéket találni nem fog, mert legközelebb 
még a 3 éves csemetéket is mind elhordották a vevők 
Wossowban ellenben láthatni Jelinek úrtól 500 darab teljesen 
felnevelt és az iskolából kikerült fát is kiültetve, s a mint 
emlitém m. e. 6000 dr. idei nemesítést.

És ezzel bocsánatot kérve e lapok t. olvasó közönségé
től, hogy ily dologgal valók kénytelen e lapok hasábjait igény
be venni, részemről egyúttal a vitát befejezettnek tekintem.*)  
Mivel azonban teljesen megvagyok győződve az általam ismer
tetett Jelinek-féle gyümölcsfa-tenyésztés jósága és sikeréről, 
nem állhatok éllent, hogy Belke ur minden vitája daczára is 
ama gyümölcsfa-tenyésztési eljárásra a t. olvasó közönség fi
gyelmét újból félné hívjam, s azt ne mondjam, a mit Galilei 
mondott: „és mégis mozog“ (E pur si muove.)

*) Mi is annak tekintjük azt. Mindkét t. fél nézeteinek 
szabad nyilvánulást engedvén, az ügynek ily irányban való újra fel
vételétől el kell’ illanunk. S z e r k.

Kodolányi Antal.

TÁRSALGÓ.
Világiéi állítási levelek.

V.

(G. V.) A bécsi világkiállítás vezérigazgatósága leg
nagyobb és menthetetlen hibáinak egyikét akkor követte 
el, midőn az összes gazdasági csarnokokat oly kedvezőt
lenül helyezte, hogy a látogató csakis hosszabb gyalogo
lás után érheti el. az óhajtott czélt. A jelen világkiállítás 
vezérelve az egyes országokat földrajzi fekvésük szerint 
— nyugottól kelet felé — elétüntetni és igy mintegy a 
a civilisatió menetét ábrázolni, de e mellett az osztrák
magyar birodalom mint nagyon is udvarias házi ur érzé
keny veszteséget szenved, mert a legtöbb osztályban mi 

képezzük a látható határkövet, melyet a nagy közönség 
meg sem közelit, mert „már nem érdemes — itt már úgy 
is vége van!“ Lehet, hogy sokan azt fogják mondani: ne 
törődjünk a nagy közönséggel, felkeres bennünket a szak
értő, kit hazánk termelése érdekel — de mi viszont cse
kély tapasztalásunkból folyólag azt állítjuk, hogy a szak
értő csakis azon országot keresi, fel szívesen, mely vagy 
eléggé ismeretes máris előtte, vagy melyről kedvező érte
lemben nyilatkozott akár az egyes szakértő, akár a sajtó 
véleménye. Az elsőre nézve, fájdalom, be kell vallanunk, 
hogy számos külföldi, bővebb ismerettel, tisztább nézettel 
bir China és Japánról, mint hazánk földjéről és annak 
kimeríthetetlen kincseiről — és épen a jelen világkiállítás
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;van arra hivatva,, e tekintetben felvilágositólag és meg- 
győzőleg-.hatni! A mi továbbá a. kedvező véleményeket 
illeti, ezeket kedves osztrák szomszédainknál hiába ke-, 
ressük, az elismerést lépésről lépésre haladva nehéz küz
delemmel kell kivívnunk és . örömmel mondhatjuk, hogy 
azon kevés idegen, ki bennünket eddig meglátogatott, ka
lapot emelt a magyar bor, magyar búza és gyapjú előtt, 
kíváncsian tudakolta termelési viszonyainkat, szorgalma
san jegyezte az érdekes adatokat és elfogulatlan ítélete 
nem ritkán azon szavakkal végződött: hogy ő mind erről 
mit sem sejtett, nékie a termelés ily nagy mérvéről,'ily 
jeles minőségéről fogalma sem volt! Ezen látogatók minde
gyikében apostolt nyertünk, mely terjeszti az igaz igéket, 
de számuk a felsorolt kedvezőtlen körülményeknél fogva 
nagyon is csekély. .'■ . •

A gazdasági' osztály, látogatását és tanulmányozását 
azonban nemcsak a csarnokok, általános situatiója, ha
nem azoknak isolálása is szerfelett nehezíti. Ha az ipar
palota mintájára ezek is egy fedél alá véve összefüggő 
egészben, mutatják be az Amerikától Oroszországig terjedő 
tartományokat, a néző érdekes lánczólatát szemlélhetné a 
különbözően fejlett gazdasági viszonyoknak és — mi fő — 
összehasonlíthatná a különféle vidékek és égővek termé
nyeit. Az egyes gazdasági csarnokok közé számtalan épít
mény: van mintegy beékelve, melynek nagy része nem is 
a földmivelésnek van szentelve, hanem ipart, bányászatot, 
gépészetet sat. tüntet fel, .szóval egy tömkeleget, mely a 
látogató figyelmét felvonja s' fárasztja,' még mielőtt tulaj-

• donképeni szakmájának tárgyaihoz elhatolhatna I ■

... Hazánk gazdasága .— mint már első levelünkben 
említettük — három külön . helyiségben van bemutatva, 

melyek közül az egyik az osztrák és orosz osztályok kö
zött fekvő udvarón később lett építve; miután az erede
tileg utalványozott tér elégtelenné vált. Ezen udvarépit- 
.mény (Höf-Einbau) főképen a IV.'csoport 2. 3. és. 4. al-, 
osztályát foglalja magában, azonkívül a 6. és 7.'alosztály 
is nehány képviselőre talál, a II. csoport négy .gyűjtemé
nyes kiállítás és az*  1. alosztály fonható növényei által 
van bemutatva.

Az udvarépitmény a művészeti csarnok angol osz
tályával szemközt áll,' hivatalosan négy nemzeti, lobogó és 
külön felirattal: „Agriculiurhalle Őst. Üngarn.“ ellátva. 
E csarnok azon nagy előnynyel bír, hogy terjedelme na
gyon mérsékelt és igy sem nem fárasztja, sem nem csalja 
beláthatatlan távolságba a kiváncsi szemlélőt. A tárgyak 
elrendezése a hósszfalakkal párhuzamosan négy . Utat nyit, 
melyeknek mindegyike más-más látványnyal kecsegteti a 
szemet. Ha az ajtón belépve — és egyelőre szemet hunyva — 
jobbra fordulunk, a hossz- és keresztfái által képezett 
sarokban elhelyezett állványon hazánknak azon szesz, pá
linka és liqueurgyárosait találjuk, kik az u. n. közös 
(collectiv) állványt vették igénybe,-miglen mások költsé
ges emelvényeken és szekrényekben állítják ki gyáraiknak 
terményeit. A jobboldali első ut tíz közös' állványt mutat, 
mely magyar hazánk legjelesebb boraival díszeleg, a fal 

í melletti állványoknak mintegy közepén -a pozsonyi Palu- 
í gyay ezég külön emelvénye foglal helyet, a szabadon 
. szemközt állók, közül a középső Tokaj-Hegyalja nectarjá-. ' 

nak .van szentelve. Az alsó keresztfái jobb felében — a szesz- 
állyánynyal szemben’ — a fehértemplomi bortermelők tő- ■ 
meges-kiállítását .látjuk, melyhez szomszédként gr.'Stu-' 
benberg József székelyhídi uradalmának, gyűjt, kiállítása 
csatlakozik. E szekrények hátat fordítva, a'z előttünk el
nyomuló szélesebb ut balról a szabadon . álló borállványok 
jobb oldalát, jobbról a magyar kir, pénzügyministerium 
három nagy, dohány-, és szivarszekrényét, középeit végre 

. néhány kisebb emelvényt —■ bor és liqueureukkel telve — 
mutat. Tovább, haladva balról Greger és Eben borkeres
kedők, jobbról Brachfeld ‘és Gschwindt gyönyörű szekré
nyei tűnnek fel, a csarnoknak mintegy középvonalán Ma,-, 
gyarország híresebb ezukorgyárainak gyűjteményes kiállí
tása foglal helyet, evvel (és az ajtóval) szemben gr. Zichy 
Ferencz mutatja be diószeghi borait. A harmadik ut. jobb
ról balról külön bor- és szesz-emelvényeket láttat,’melye
ket a terein második harmadában csokoládé és pótkávé, 
az utolsó hármadban kender és len váltanak fel. A negye
dik utonfelfeié-indulva és jobbra nézve mindenekelőtt 
gr. Kará-csonyi Guidó és a pozsonyi gazd. egylet tárlatai 
érdemelnek figyelmet, minket azonban megbocsátható in- ' 
dohoknál fogva főleg egy obje'ctum érdekel: az erdélyi ' 
orsz. gazd. egylet gyűjteményes kiállítása.

A nemzetközi gazdasági jury kirándulása Horsky 
. lovag kólini uradalmába. '

Junius 21-ike jelentős nap volt a csehországi gazda- .' 
világra, érdekes és élvezetes az idegen vendégekre nézve.

A nagy nap előestéjén-vagy 125-ön az északnyugoti’. ■ 
vasút bécsi pályaudvarában gyűltünk egybe, köztünk a nem
zetközi gazdasági jury számos tagjai, hirlapirók s egyéb 
hivatalosok, Horsky lovag költségén külön; gyorsvonaton 
hirneves kolini urodalma megszemlélésére indulandó.

A bécsi nemzetközi kiállítás vezérigazgatósága már 
régebben nevezetesebb gazdaságokba rendezendő .szakkirán
dulásokat tervezett, azon helyes nézetből kiindulva, hogy 
a mezőgazdásági üzem sajátlagosságairól csak a helyszínen 
alkotható, szingazdag, teljes kép; • '

Am de merre, hová indítsák az első kirándulást? ez 
lett a kérdések kérdése, a tervezet kényes természetű bök
kenője. ■ ' ' ■

A magyar-óvári főherczegi uradalom, igaz, nagyón kö- ■ 
zel fekszik BéCshcz, és épp annyira megtekintésre méltó is, 
ám de Magyar-Óvár Magyarországban van, ha igaz, s kül
földi gazdaságba csak nem lehet meneszteni az osztrák 
tartományok vendégeit?!

Fordultak tehát.Austriában fűhöz, fához, de mind 
hiába; egymásután elutasító válaszok érkeztek, hiába, az. 
osztrák főurak sem jelképei az áldozatkészségnek! -- ,Vé
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gül akadt egy. csehországi gazda, ki Schwarz Senborn báró 
• hízelgő megkeresésére. a nemzetközi jury tagjait nem csak 
szívélyesen elfogadta, hanem saját költségen ellátni, sőt kü
lön gyorsvonaton Bécsből el- és visszavítetni is ajánlkozott-.

• Ez a kirándulás élőzményeinek története..
Elég sajátságos, hogy a bécsi urak, némelyike e ki- 

rándulást úgy kívánná feltüntetni, mint a részükről való . 
nagylelkűségnek netovábbját,, holott pusztán csak kénysze
rűség volt, hogy Csehországnak jutott, a nemzetközi jury 
első látogatásának szerencséje;, másrészt a csehek sem fog
nak késni annak kikürtölésével, hogy az osztrák mezőgaz
daságot csak Csehország képviselhette méltóképpen.

Hallatszik, hogy a második kirándulás is déli Cseh
országba, Schwarzenberg herczeg wittingaui uradalmába 
rendéztetnék; aztán mégis csak eljönnének mihozzánk— 
M. Ó.várra is! Hozza Isten a .nemzetközi'juryt mielőbb 
közibü<-k; s vajha.főuraink ne rettennének viszsza az anya-' 

■ gi áldozattól, mibe • ily fogadtatás kerül. Van elég oly min
taszerűen kezelt hazai uradalmunk, ’mely a külföldiekkel bíz
vást kiállja a versenyt, mig a külföldi gazda-világ nagyban' 
is egészben a legtévesebb fogalmakkal van hazai gazdasá
gi üzemünket illetőleg. Oly jó alkalom a roszul értesült 
külföldtől a jobban értesülendőhez.folyamodni nem egyha-. 
mar kerül ismét; tehát videant consules! .

A kiindulási ponthoz visszatérve — sötét éj volt, mi
kor elindultunk; a pályát esőzések megrongálták volt, nem 
egy közülünk attól tartott,, hogy kellemetlen leend. ébre
désünk! De én azzal biztattam magam, hogy a gondviselés 
annyi illustris férfiú fölött fennen őrködik, én meg csak 
elcsúszom velők. , ' .'

Elővigyázatból lefeküdtem jó lelkiismeretemre s jól 
rosszul elaludtam, mire másnap, hajnalban felucsudtain, ime 
inár ama reánk nézve örökkétig • emlékezetes város táján 
voltunk, mely in illő tempore hazánkba űzött germanisator 
bevitellel, oly szép hírre tett szert'— Csaslau mellett ro
bogtunk el. Tovább ’haladtunk az északi cseh medenczén, 
mely a- délinél általában jobb cuíturállapotban ’ van; kivált 

. a répatermesztés óriási mérveket öltött itt ; bármerre te
kintsünk, czukorrépát látunk.

Jóllehet á kapás növények . termesztésével. a belter- 
jesebb gazdasági üzem hajnalhasadása kezdődik, s így a ré
patermesztéssel, mint ok és okozattal a termő talaj kultur- 
állapota szembetűnően emelkedett — nincs oly messze az 
idő, midőn e termesztési ág túlságos kiterjesztése .Csehor
szágban megboszulandja magát-.. Egyes jelenségek már is 
következtetni engedik, hogy a répaczukorgyártás itt vissza
esést fog szenvedni,-vagy legalább lejárt az idő, hogy ez 
iparággal kézfordulóra nagy vagyonokat lehetne ott szerez
ni, mint ennekelőtte még nem oly-régen, t. i. 1850-től 
1851-ig Csehországnak 43 ezukorgyára volt, 1857/s-ban 75, 
Eß’/,-ben 5!), 186%-ben 98, 187%-ben 125, 187'/2-bcn 
150, ma 168 van, mig p. o. nálunk 1861-ben 22, 1872-b.en 

ma 28 ily féle gyár létezik., ■ .
De lám, mialatt mi itt csevegünk berobogtunk a ko

mi pályaudvarra, hol reggeli; vár reánk, s a Prágából 
I %zett 35 vendég csatlakozik hozzánk. A2 illető erősítés
í

után és érősbödéssel GrossAVóssékra indultunk, honnan 
az ünnepiesen. fölékitett mozdony Horsky lovag vadas
kertjén át a Karslin majorba vitt, hol az épületeken, kaz-. ■ 
lakon szerte lengtek a. zászlók s- a gazda a tiszteletünkre 
felállított diadalív előtt személyesen fogadott. — Körül- 
tekintettünk az udvaron, szemben egy magas szellős istálló 
áll, melyben a trágya, mint nálunk a juhhodályokban,' a 
kihordásig érintetlenül megmarad; oldalt' két földig érő 
szalmatető nem csekély mérvben' fölkölti az idegenek ki- . 
váncsiságát Az óriási csősz-kunyhó alakú épületek, olcsó 
ököristállók, melyekben a nagyszarvu. magyar ökrök elfe
lejthetik a honvágyat. ; ■ '■■. . • '

A háttérben nagy csűr látható,' hosszan elterülő ^szé 
les ereszszel, -mely alatt az éhes, szomjas vándorok villás-, 
reggeliznek — ki késsel, ki kanállal. • ' • ' ’ •

.. A major előtti rögtönzött kísérleti téren egy-kürt 
parancshangjára, Horsky lovag számos, saját szerkezetű,1, 
vagy tőle módosított eszközei munkába állíttatnak; ezután- 
95 hintón körüljártunk a határban,, mely élénken emlé
keztetett a Mátra hegységtől délkeletre, elterülő vidékre. 
A . csak alig észrevehetőn .liullámzatós síkság a távól kö.-. 
dében szelíd halmoktól van körítve.' Pusztaság volt e birtok, 
midőn Horsky lovag 1862-ben megszerezte a kamarától • 
460,000 forinton, itt futóhomok; sivatag, ott kákás'posyá-. ■ 
nyok, melyekben vadruezák tanyásztak. S Horsky lovag "■ 
tiz év , lefolyása alatt tágositotta birtokát , alagcsövek s. 
nyílt árkokkal, elvezette a. vizeket, . melyek annakelőtte a 
területet "minduntalan elöntők; márgát hordatott a ho
mokra s a szívós agyagót megkevertette homokkal; a fátlan 
síkságot .28,000 dfi . többnyire' szilva- és cseresnyefákkal 
beültette; öt majort, épített, jó utakat, sodrony-, ló- és 
gőzmozdony-vasutat stb. készíttetett, úgy hogy eme 3516 
k. holdra terjedő, uradalom ma 1.443,225 forintnyi tőkének 
5'88.%-os jövedelmét mutatja fői.'

A határban egy. két. mozdonyos Fowler-féle. gőzeke - 
szánt s a sodrony vasút szállítja a márgás agyagot.,—.

Az .Eleonóra major mellett el, Bejekor falun át — • . 
hol elég nagy rondaságot. ,'és elmaradottságot van alkal
munk' látni — a kiesen fekvő Horskysfeld nevű kastélyhoz1 
érünk. Ennek hátterében fekvő s drótfonattal körülkerített 
őzeskertben a mesterséges haltényészde van, melynek tér-, 

.mékei/— csak szószban ugyan — a Karolina majorban 
'már szemléltük. • . •

.Tervben volt á Horska nevű szőlő megtekintése is, 
de az előtte való záporesök annyira kárt okoztak benne, 
hogy gazdája nem kívánta ily állapotban bemutatni. ■ .'

így Bacov falun át a Ferencz majorhoz robogtunk, 
a részben Sinclair rendszere szerint berendezett magtár ■ 
megtekintésére. .' ' ’

Az Élbe külvárosban épült nagyszerű ezukorgyár fu
tólagosán mcgszemléltctvén, csakhamar a kolini „ressonzce4- 
ban találtuk magunkat, elfáradt vándorok módjára bőséges:/.' 
libatiókkál. áldozva Baclius és Gambrinusnak; igy nem 
csoda; hogy'.a dictiózás zsilipjei is megeredtek; A nemzet- ' 
közi összejövetelnek megfelelőlcg mindenféle nyelven — 
még magyarul is — tartattak fölköszöntések,, miken tér- 
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mészetesen azok indignalódtak ’ leginkább — kik szóhoz 
nem juthattak. — Féltizenegykor ismét Becs felé indultunk, 
magunkkal vive egy tanulságos és élvezetes nap emlékét. 
Horsky lovag áldozatkészsége és vendégszeretete maradandó, 
helyet foglalarid Csehország mezőgazdasági évkönyveiben. *)

•) Szívesen közöltük t. munkatársunktól o futólagos útirajzot, 
. mint a bécsi közki Alii tás egyik mozzanatának körvonalozását s Ígéretét 
■bírjuk arra, hogy a most csak röviden érintett jeles uradalom beható 
leírását is <i utána s'általa mielőbb közölhetjük. Szerk.

Mai számunkhoz ‘/t iv

Dr. Rodiczky Jenő.

Szőlészeti levelek.
' III. ..

A magfaválásztás és csípdesés után, mely tarthat a 
. gerezdek képződésétől a virágzásig, következik a máso

dik kapálás, minden esetre virágzás előtt. A virágzás 
kezdetétől fogva annak lefolytéig a szőlő között járni s 
dolgozni nem szabad s ha valaki mégis kapálna, az által 
szőlő termésit tökéletesen tönkre tenné, mert 1-ör a 
föld és szőlő pora egybe elegyedve, a szőlő páro- 
sodása megsemmisül.azonnal, 2-or mert a szőlő virágcsé
széje annyira gyenge, hogy nem csak az érintés, hanem 
bárminemű rázkódás is lehullását idézi elő; ezért mondja 
Gyürki szőlészeti munkájában: hogy virágzáskor még imád
kozni sem szabad a szőlőbe menni.

A virágzás csendes lefolyása után, mikor a szőlő
szem akkora, mint egy nadár srét, vagy jobban meghatá- 

. rozva, midőn a szőlő bogyója annyira erősödött, hogy érin
tés által nem hull le, kezdődik a hónai ja zás (kacsozás) 
Ezen műté könnyebb megérthetése végett a szőlőfa nö- 

. vény élettanából kell felhoznunk legalább annyit a meny
nyi ide tartozik. .

A szölőfa az első nedvkeringés alkalmával, mi tart 
Marcziustól fogva Május végéig, mely nedvkeringési idény 
alatt a szőlőfa csak fát nevel és a múlt évben készitett 
gyümölcseit álitja elő s fejleszti. Júniusban kezdődik a 

. második nedvkeringés, mikor a szőlőfa, valamint minden 
gyümölcstermőfá általánosan, már nem csak a fanövés, , 
hanem a jövő évi termés képzésére van a természettől 
utalva,, ilyenkor kezdi jövő évi termő rügyeit feljleszteni 
annyira, hogy ha például valamely gyümölcsfa nem terem
ne, az idei ághegyeknek ilyenkori lecsipése által más 
évre, teljesen fgyümölcsözővé lehet tenni. Mennyivel in
kább áll ez a .szőlőnél, melynek könnyebb megértheté- 

, séért ismét meg különböztetem minden tőnél a három fé- 
' le szőlöfát u. m.

1-ör Aggfa, (vénfa, cserfa),; mint különböző vidékek 
szerint szokták el nevezni, erről, mint magfaválasztáskor 
■úgy most is ha valami hajtások lennének levágjuk;

2roramagfa, jövendőbeli termőfa, melyen a 
hónaljazást (illetőleg a hónaljak elcsonkitását). — mely 
kezdődik junius 24-ikén s tart a kánikula kezdetéig a kö
vetkezőkép viszükj. véghez:

A hónaljazásnál azonban ha azt akarjuk, hogy ok-

szerűen végezhessük tudnunk kell, hogy a szőlő valamin*  
minden fa gyökérzete végén levő szivattyúi (a gyökér leg
finomabb elágzásai) által gyűjti össze a táperőt s viszi 
bő nedvvezető porussain keresztül a fa belső részin és bé
len a bogokba, a hol mint a gyomorba a gyűjtött ned
vet feldolgozva vezeti a leveleibe, itt a levelek, mint tü
dők a felesleges részt elpárologtatva fa kellető részt pédig a le
vegőből felszíva, felvéve alkotják vérré, melyet már többé 
nem a fa belső részén, hanem a fa és haj között az úgy 
nevezett háncson vezet vissza a gyökérzetbe; ily nedvké- 
ringési processus tudása után lehet, csak okszerüleg hó- 
raljazni. ‘ ’

A magfán a bogok növése alkalmával egyszerre kép
ződnek, mint első és fötényezök a jövendőbeli termő rügyek, 
ezek tőszomszédságába van a hónalj és egy főlevél — mint 
tüdő, szembe, a rügyekkel átellenbe van egy kapocs, mind
ezek egyszere álva. elő úgy látszik mintha a természettől 
egymásért lennének teremtve, legalább egymásnak tesznek 
szolgálatot; ugyan is ezek egymáshoz a következő összeköt
tetésben vannak: a levél,mint tüdő, a bogból fejlődő rügy 
segitségire áll, smig a honaljhajtás, mint őrzője védi ked- 
vencz szomszéd rügyét, addig' a kapocs belé csipeszkedik 
a körülette levő tárgyba, hogy tenntarthasa mindeniket.

Mindezeket tudva a hónaljazásnál -a következőleg já
rok el:

(Vége következik.) ..

Levelezés.
Cserlialomtáj, junius 26. 1873.

Korán s a lehető legkellemesebb időjárással bekö
szöntött tavaszunk minden szép reménnyel kecsegtette 3 
év óta Sanyargatott földrészünket, gazdaközönségünket, 
őszvetéseink jól telelve gyönyörűen fejlettek, szántóink kön
nyen s jól mivelődtek. Jókor megkezdve a tavaszvetést, 
bevégezhettük volna még a törökbuza vetést is, ha a ked
vező időjárás túlbizakodottá nem teszen, s részint ha az 
igen jókori vegetatió a később bekövetkezhető derekre nem 
emlékeztet. A mező Szt-György napja, előtt pár héttel már 
jó legelőt nyújtott a haszonmarhának. Az erdők zöld lomb
bal, gyümölcsfáink dús virágzattal ékeskedtek,. s a szőlő
venyige egymásra hányta ki gerezdjeit.- A természet egy 
hónappal járt előre. De az ápril- 20-ki eső az időjárást 
megváltoztatta. Eső esőre hullott, széllel hidegen, s május 
1-én dérre ébredtünk. Meglett semmisítve általa s á hideg 
szeles esőzések folytán is minden gyümölcstermésünk. E 
dér hegyenként, helyenkint- kisebb-nagyobb mértékben meg
rongálta szőlőterméseinket, mely teljesen sehol sehogy se 
épülhette ki magát. A föld kérge, a termő talaj megszi- 
vájkosodott; vetni alig s csak bajjal lehetett-s még e hó 
első napjain is vettetett törökbuza, sőt vetetten is maradott. 
Az őszvetések fejlődése is visszaesett, sőt határonként, he
lyenként inkább a vizet .tartó agyagos talajban beütött rá 
a rozsda, ellepte a gyom, a dudva, — oly annyira, hogy 
melléklet (van csatolva,
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Melléklet az „Erdélyi gazda“ 25-ik számához.

kigyomláltatása sem volt lehetséges. Junius elsejére kide
rült az idő s jóllehet Medárd esőt hozott, beütött a szá
razság s ez beszüntette az ugarlást, megaczélositotta a 
földet annyira, hogy a törökbuzát- kettőzött napszáindij 
mellett is alig lehetett kapáltatni. De szerencsére ezen 
időjárás megakadályozta a rozsda tovább fejlését s veté
seink tönkre tételét; s igy jóllehet a törökbuzának nagyobb 
része sehogy se fejlődhetett, mégis általán véve jó közepes 
termésre számíthatunk. .

Ez időjárás a szénacsinálásra is páratlanul kedvezett. 
Méheink már ápril hó végével elkezdték a rajzást, de 

aztán a rósz időjárás visszavetette egész Junius derekáig. 
Most mindnyájan rajzanak, s a műkasokban nagy szorga
lommal gyűjtik a mézet. Az éjjel s ma délelőtt csendes, 
többrendbeli eső hullott, s ez oly igen várt jótéte
mény, legkivált azért is, mert a szárazság miatt serté
seinket megtámadott torokgyík tán meg fog szűnni.

‘ VE.

EGYVELEG.

* Lapunk 22-ik számában közlottazon érte- 
sitéáünket, hogy a gyümölcsizlelési összejövetelek mltgos 
Fülei István ur lakásán tartatnak, egyelőre oda kell módo
sítanunk, hogy ezen bíráló összejövetelek a szokott vasár
nap délutánonként az egyleti titkári .szálláson fognak meg
tartatni.

(v.) Mint hatnak a különböző trágyaszerek 
a-talaj begyomosodására? — A természetes és 
mesterséges trágyaszereknek hatásait minden oldalról már 
eléggé megfigyelték, de figyelmen kívül hagyták azon ér
dekes kérdés megfejtését, váljon a különböző, tragyasze- 
rek befolynak-é a talaj s a növény feldudvásodására. Hei’n- 

!■ rich a tárgynak ez oldalát fogta fel s a különféle trá- 
! gyaszéreknek a gyomosodást okozó hatását a veres heré- 
I nél megfigyelte s a gyomosodás mértékét a nyert növény- 
I tömeg százalékaiban kifejezve bemutatta. E kimutatás sze- 
| rint volt a gyomosodás trágyázás nélkül 57 %; — kén- 
! savas ammóniákkal 30 °/0; chilisalétrommal 26 %; kén- 
j savval 18 %; — kénsavas magnesiával 10 %; — kony- 
■ hasóval 7 %; — kénsavas kálival '5'. 5 %; — szénsavas 
! mészszel 4. 9 °/0; — égetett mésszel 4.5%;— superphos- 

háttal 4.4%; — gipszszel l:9°/0. — Ezen számokból azt 
í vonhatjuk ki, hogy trágyázás? nélkül a gyomok leg- 
i inkább fölkapnak; a légenytartalmú trágyaszerek szintén 
| kedvezni látszanak nekiek, mig a mészsók,.s ezek közüla 
; gipsz mellett majd egészen eltűnnek. A mészsók ennélfog- 
; va, s elsőrendben a gipsz a hereféléknek specifikus trá

gyaszere s nemcsak tömeges termést hoz . létre, hanem a 
. hereféléknek a gyomokkal való létérti küzdelmét segíti.

Bizonyára e két körülmény szoros kapcsolatban áll egy
mással s az egyik eset szükségkép vonzza maga után a 
másikat. — A légenytartalmu trágyaszerek is elősegítik a 
here tömeges termését, de anélkül, hogy a létérti küzde
lemben őt emelnék, mert általuk az ellenségül föllépő gyo
mok.hasonló módón gyámolítva.lesznek.

A kolozsvári kereskedelmi s iparkamara hivatalos-adatai nyomán.

A heti vásár ■ Egy osztrák mérő = 2 nagy véka Egy mázsa Egy 1 font

helye napja
tiszta 
buza

elegy
b uza rozs zab török

buz a ’ széna szalma
bécsi öl 
tűzifa

marha 
hús

sr s*.  Jts? ns? sa- «b 3K o B1L.

Kolozsvár juiius 3 790—830 670—680 580—600 200—216 410—430 140 145 1000 23
Nagy-Várad junius 24 570-800 630—650 540—600 160—190 360-390 190 110 1000 26
Maros-Vásárhely junius 26 646—710 484—526 455—470 164—190 —. 180—200 160—190 1100 22
Károly-Fehérvár junius 28 648—650 590—600 445—450 185—190 ■ — 115—120 80—90 1100 20
Nagy-Szeben ’ május 30 667—729 560—613 447—487 187—213 400 100—105 70 700 22
Brassó május 30 689—784 602 437—450 186 — 194 349 — . — — 20
Besztercze junius 7 620—720 520 « 480 180 — 120—160 80-130 750 20
Nagy-Enycd junius 26 625—675 500—575 400—450 185—200 — 220—230 60—70 1100 20
Szamosiíjvár junius 30 640—730 600—580 420—480 160—170 — 160 50 1200 20
IJcés juiius 1 780—800 660 -700 540—560 170—180 — 180—200 75—100 800 ' 18
Törd a junius 14 660—680 520—540 408—500 200—210 ■ — 220—230 70 1400 22

Erdélyi földtehormentesitési kötvény 74—írt 25 kr. Ezüst árkelet 109.
Becsi marhavásár: Felhajtatott összesen -3261 drb. hízó ökör. Az árak a megfelelő vásárlási kedv miatt 

-—3 írttal emelkedtek; ugyanis: gallicziai 31—33 írt, magyar 30—35 frt, német hizóökör32—34avágósuly mázsája.
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TARTALOM ! A tengeri hasznáról. — Válasz Belke Tiva- 
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salgó: — Világkiállítási levelek V. — A nemzetközi gazda
sági jury kirándulása Horsky lovag kolini uradalmába. — Sző
lészeti levelek Hl. — Levelezés. — Egyveleg. — Piaczi árak. 
— Hirdetések. — ••

Felelős szerkesztő: VÖRÖS SÁNDOR.

I JfiMOE WttMlL L 

| Telekkönyvezett földbirtokokra 5000 fo- I

*“] rinttól»legmagasabb öszsz.egig 6%f
| kamat 1% töri, illetőleg 7%-al 32 évi tör-l 

LJ“-, lesztésre (a visszafizetés előbb is bármikor j 
teljesíthető) a leggyorsabban eszközöl |

a. hatóságilag engedélyezett általános ■ I 
ipar- és kereskedelmi ügynöki iroda L.

| Kolozsvárt,. óvár, bástyautcza 6. sz. I
“-i Értekezhetni posta utján, vagy személye-.—*

I sen naponta d. u. 1-től 4-ig. (3.) (23—48.) I

W

JWrtí i f

Kolozsmegye alsó kerületében fekvő
r ápril hó 24-től (

0 ___ OJ „  ..... .
p Sármás az 1874-dik év 
ö kezdve hat, esetleg több évre haszonbérbe ki- O 
Cz adó lévén, a vállalkozni kívánók felhivatnak, X 

hogy Kolozsvárit lakó orsz. ügyvéd Sűríts X 
Albert urnái a feltételeket előré is meg- X 
tudhatják. Áll ezen fekvő jószág 3S46 ka-. Q 

8tasztráüs höld tagositott szántó, kaszáló, s ö 
a legjobb marha legelő földek- ö 

X bő! ; el van látva mindennemű lakó és gaz- X 
X dasági épületekkel; a Kolozsvárról Sz.-Rége-X . 
X nig vezető csinált ut mellett, s Kolozsvárról 0 
Q öt óra távolságra fekszik, más birtokos a köz- 0 
P ségben nincsen, gabona termésre O 
Q és marha tenyésztésre el- V 
X só jószág a Mezőségen. X 
X (13.) ’ (5-6) X

(oocxxíooooöooooooocxx9

Bitositó társaság* Kolozsvárit
(1) (alapítva 1865-ben) (12—24)

. melynek biztositéki alapja az 1871-ki zárlat szerint törzs- és tartalék tőkében s évi bevételekben

. Biztosításokat fogad el

Tűz-, jég-, szállítási károk ellen, úgy az ember életére.
Az épület-biztositási osztálynál kiváló figyelembe ajánl tatnak a Victoria által életbeléptetett társas-árvai 

vagyon-és egyházi.biztosítás, mire nézt külŐD, rendkívül kedvezményes díjszabások vannak megállapítva. Ház
berendezések, mint: bútor-, fehér-, ágy^, ruhanemű stb. különös kedvezményben részesülnek a biztosításnál. Ezeken 
kívül is biztosítás nyujtatik mindennemű lak- és gazdasági épületekre, gyárókra,' malmokra, vasúti építkezésekre, ke
reskedelmi raktárokra, boltban levő czikkekre, nyers és feldolgozott anyagokra, szabadban és fedél alatt levő gabona és 
széna takarmányokra, — tűz, villámcsapás, robbanás és kihur'czolkodás veszélye ellen.

Egyszersmind felhivatik a t. közönség ajánlatait is a Victoriánál tenni
meg, mely minden irányú módozataiban a legnagyobb előnyöket nyújtja.

Életbiztosítási példa:
Halálesetre biztosított 2000 forint tőke événkitíti dija: 

a biztositó 
290 —■ 30 — AO — 4SO

korában kezdőleg
34 frt 60 kr. 45 frt 40 kr. 63 frt 40 kr. 95 frt-20 kr.

Ezeken kívül minden módozatok, mint halálesetben fizetendő tőkék, a biztosítónak még életében fizetendő 
tőkék, gyermekek számára nevelési kiházasitási Vagy férü’ezmeneteli tőkék, nyugdíj vagy életjáradék összegek, temet
kezési költségek biztosítása, úgy túlélési csoportokba beállás is elfogadtatik, mindnyája kedvezményes díj s ,a 
nyereményben 5% részesülés mellett.

Előforduló károk, azonnal becsültetnek és rendeztetnck.
Bővebb felvilágosítással, átnézeti könyvekkel, a dijak iránti tájékozással szolgálnak a társasági felügyelők s 

vidéki ügynökségek a JjCTORIA" tlZtOSÍtÓ társaság YGZÓrÜCTDÖkSGgC KOlOZSFÉTt-
Wagner-. Szász.

’’ Ny-K- P*pp Mikié« gőn&jtójin Koloisvártt.


